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“Рухани жаңғыру - Ұлттың  Ұлы Мұраты!”  
Серік Сейітман 

Қазақ халқының салт-дəстүрінің жаңарту мақсатында Рухани жаңғыру бағдарламасы      
жарияланды.  Рухани жаңғыру қоғамдағы сананы жаңғыртуға бағытталған бағдрлама. Яғни  
ұлттық кодымызбен ұлттық мəдениетті сақтай отырып, жаңа əлемге бет бұру. 

Атадан балаға мұра ретінде қалдырып келе жатқан асыл қазынаның бірі – мақал мен 
мəтел. Мақал мен мəтел жай сөз емес, ол – сөз атасы, сөз көркі, тоқсан ауыз сөздің тобықтай 
түйіні, қысқа болса да, нұсқа сөз. 

Əр елдің өз мəденеті болады демекші, біздің халқымыздың мəдениеті де асыл 
құндылықтарға жеткілікті. Мəдениет дегенде бірден ойымызға салт-дəстүрлер келеді. Олар 
арқылы ана тілімізді ұрпақтан ұрпаққа жеткізе отырып,  ана тіліміз  арқылы келешек ұрпаққа  
дүниетанымдық құндылықтар жиынтығынан тұратын мəдениетімізді де мирас етіп  қалдыра 
аламыз. 

Қазақ халқының мəдениетің, салт-дəстүрің жаңарту мақсатында Рухани жаңғыру 
бағдарламасы жарық көрді.   

Рухани жаңғыру – қазақ ұлтының салт-дəстүрін, өткеннен келе жатқан мұраларын 
пайдалана отырып өркениетті қоғам жасауға ұмтылған жоба. Яғни, тамырынан адаспай, 
дəстүрін қайта жаңғырта отырып өркениетті ұлт қалыптастыру бағдарламасы [1]. 

Біздің ендігі мақсатымыз тарихи ұлттық құндылықтарды сақтай отырып, жаңарып 
жатқан жаңа дүниенің жағымды жақтарын бойымызға сіңіріп, дамыған 30 елдің қатарына 
ену. 

Ендеше болашаққа күмəнсіз аяқ басу үшін тарихымызды жаңаша жандардыруымыз 
қажет. Елбасымыз бəсекелестіктің рухани жаңғыру үшін маңызы зор екенін атап өтті. 
Шыныменде бəсекелестіксіз ешнəрсе болуы мүмкін емес. Елбасымыз айтқан тұжырымды 
ойлар ешқандай дəлеледеуді қажет етпейтін тəжірбиеден өткен қатаңқағидалар. 

Біз елбасымыздың анық айтқан қатаң қағидаларын қолдана отырып, дамыған елдердің 
қатарында болуымыз керек.  

Рухани жаңғырудың маңызы қандай? 
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Рухани жаңғырудың маңызы мен мақсаты - санасы түзу, тарихын 
танитын,революциялық емес эволюциялық дамуды қолдайтын, прагматизмді сақтайтын 
заманауи талаптарды жатсынбайтын, əмбебап бола алатын жаңалыққа құштар, білімдар 
қоғам қалыптастыру.  

Сонымен «рухани жаңғыру» дегеніміз  , бүгінгі өркениетпен тең болам десең, 
өткеніңе үңіліп, сол кезедегі бар құндылықты қайта заманауи тұрғысынан пайдаға асыру. Тіл 
— халықтың ең негізгі байлығы. Қазір заман талабына сай үш тұғырлы тіл саясат жүзеге 
асуда. Жас ұрпақ үшін  үш тілді білу абзал. Көптілді оқыту — жас ұрпақтың білім 
кеңістігінде еркін самғауына жол ашатын, əлемдік ғылым құпияларына үңіліп, өз қабілетін 
танытуына мүмкіншілік беретін бүгінгі күнгі ең басты қажеттіліктерінің бірі. 

«Үштұғырлы тіл» туралы идеяны мемлекет басшысы 2006 жылдың қазанында өткен 
Қазақстан халқы ассамблеясының XII құрылтайында жария етті.  

Ал 2007 жылғы «Жаңа əлемдегі жаңа Қазақстан» атты халыққа Жолдауында 
«Тілдердің үштұғырлылығы» атты мəдени жобаны кезең-кезеңмен іске асыруды ұсынды [2]. 
«Тілдердің үш тұғырлылығы» бағдарламасының негізгі мақсаты  —үш тілдің деңгейін 
көтеріп, жастар арасында бəсекелестікті  арттыру. 

Мақал -мəтелдер  халық даналығы тілінде сақталаған. Оның ішінде халықтың тарихы,  
халықтың салт-дəстүрі, мінез-құлқы, əдет-ғұрыпы, ойы жəне əзіл-оспағы бар нақыл сөздер 
жиынтығы.  

Мақал мен мəтелге бай халықтың бірі – қазақ халқы. Қазақ халқының мақал-
мəтелдерінің шығу тегі жөнінде айтар болсақ, А.Байтұрсынұлы: «Мақал да тақпаққа жақын 
салт-санасына сəйкес айтылған пікірлер. Тақпақтан гөрі мақал маңызы шын келеді. Мəтел 
дегеніміз кесегімен айтылатын белгілі- сөздер. Мəтел мақалға жақын болады. Бірақ мақал 
тəжірибеден шыққан ақиқат түрінде айтылады. Мəтел ақиқат жағын қарамай, əдетті сөз 
есебінде айтылады» ,─ деп көрсеткен болатын [ 3]. 

Қазақ мақал-мəтелдерінің бастау көзі сонау Орхон-Енисей жазба ескерткіштерінен 
бастау алады. XII-XIII ғасырлардан бізге жеткен жазба ескерткіштердің тілінде мақал мен 
мəтелдер болған. Мысалы: Орхон жазбаларында: «Бастыны еңкейтіп, тізеліні бүктірген» 
(«Күлтегін» жырынан), «Өлімнен ұят күшті» («Тоныкөк» жырынан) деген мақал-мəтелдерді 
кездестіреміз [4]. 

Қазақтың мақал-мəтелдерін алғаш қағаз бетіне түсірген ғалым – Шоқан Уəлиханов. 
Ш.Ш.Уəлиханов пен И.Н.Березин архивтерінде ХІХ ғасырдың елуінші жылдарында ел 
аузынан жазып алынған екі жүзден астам аса мақал-мəтел сақталған. Солардың ішінде күні 
бүгінге дейін құнын жоймаған. Қазақ фольклорының басқа түрлерімен бірге оны жинап 
жариялаушылар: Ш.Ибрагимов, М.Терентьев, П.А.Мелиоранский, А.А.Диваев, 
В.В.Катаринский.  В.В.Катаринский Орынборда 1899 жылы «Памятная книжка Тургайской 
области...» кітабында жарияланған қазақ мақал-мəтелдерінің жинағын атай кеткен жөн. 
Жинақта бір мың бес жүздей мақал-мəтел басылған [5]. 

Мақал -мəтелдер қазақ  салт-дəстүрінің бір бөлшегі. Ол рухани жаңғырумен тығыз 
байланысты.Себебі жоғарыда айтылып кеткен мəселелер   қазақ мақал-мəтелдерінде  
кездеседі. Мысалы: əдет-ғұрып, салт-дəстүрлердің этномəдени тұрғыдан көрініс табуы. Олар 
ғасырлыр бойы  ұрпақтан ұрпаққа жеттіп,  құрылып,жетілдірілді.  

 Мақал-мəтел – қай халықтың да жан-дүниесінің, мінез бітімінің, тыныс-тіршілігінің 
айнасы. Сондықтан ол сол халықтың сөздік қорының байлығын танытып, қана қоймайды, 
қайта уақыт озған сайын құны артпаса кемімейді. Өйткені, халық мақал-мəтелдерінің 
айтары: өсиет, ұлағат, тəлім, парасат, ізгілік, кішіпейілділік, қайырымдылық, əдептілік, 
ұстамдылық, сабырлылық, көргенділік. 

Мақал - мəтелдерді білу , адамдардың сөздік қорын байытады, тілдің бейнелі 
құрылысын меңгеруге көмектеседі, жадыны дамытады, халық даналығын үйретеді. 

Көптеген мақал-мəтелдер, халық даналығының інжу-маржандары. 
Халықаралық мақал-мəтелдері қазақ,орыс,ағылшын тілінде де бір мағынаны береді.  
Мысалы : 
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Қауын пəлегінен ұзамайды                      
Яблоко от яблони далеко не падает         
As the tree, so the fruit [6]. 
 
Кісіні досына қарап таны 
Скажи мне кто твой друг, и я скажу тебе, кто ты 
A man is known by the company he keeps [6]. 
 
Екі кеменің басын ұстаған суға кетеді 
За двумя зайцами погонишься, ни одного не поймаешь. 
Dogs that put up many hares kill none; If you run after two hares, you will catch neither [6]. 
 
Қазақ,орыс жəне ағылшын тілдеріндегі көптеген мақал-мəтелдердің мағыналары бір-

біріне ұқсас. Себебі олардың көбі қасиетті кітаптардан,хадистерден,нақыл сөздерден 
алынған. 

 Жаңа өсиеттегі кітаптардың басым көпшілігі мақалдардан  тұрады. 
Мысалы: «кто не работает, тот не ест» деген мақал кеңес уақытында кеңінен  

қолданылды. Осы уақыта  тəрбиеленген көптеген адамдарды бұл  мақалдың шығу тегі қатты 
таңғалдырды. Бұл мақал апостол Павелдің  Фессалоникийларға Жолдауындағы сөздері еді: 

«когда мы были у вас, то завещевали вам сие: если кто не хочет трудиться, тот и не 
ешь » (2-е Фес. 3, 10) [7]. 

Көне өсиеттеде  қазіргі кезде қолданылатын мақал-мəтелдер кездеседі . 
Мысалы: 
Друг познаётся в беде – «друг не познается в счастье, враг не скроется в несчастье» 

(Сирах, 12, 8). 
Не рой другому яму – сам в нее попадёшь – «кто копает яму, тот упадет в неё» 

(Екклес. 10, 8). 
Старый друг лучше новых двух – «не оставляй старого друга, ибо новый не может 

сравниться с ним» (Сирах 9, 12) [8]. 
Мақал-мəтелдерді зерттеп қарағанда кейбір мақал-мəтелдердің хадистердегі ойлардан 

туындағанын көруге болады. Оларды хадистердегі ойдан туындаған деп кесіп айтуымыздың 
себебі – бұл мақал-мəтелдердің діни мотивтерді қамтуы жəне шариғат үкімдерімен үндесуі. 

Сондықтан мұндай мақал-мəтелдерді хадистердегі ойдан, хадистерден шығатын 
үкімдерден туындаған деп сенімді түрде айта аламыз.  

Мысалы, Алла Елшісі (с.а.с) бір хадисінде: «Өтіріктен сақтан. Себебі өтірік пен иман 
бір жерде болмайды,»– деген. Осы хадисті қазақ халқы: «Өтірікшіде иман жоқ» деп мақалға 
айналдырып, өскелең ұрпағына өтіріктен бойын аулақ ұстауды ескерткен. Қоғамға зиянын 
тигізіп, ауызбіршілікті бұзатын  мінез құлықтың бірі – тəкаппарлық. Пайғамбарымыз бұл 
жайында: «Тəкаппарлығынан киімінің етегін жерге сүйретіп жүргендерге Алла қиямет күні 
назарын да салмас,» – деген. Ал, халқымыз осы хадистен  ой түйіп: «Тəкаппарды Тəңірі 
сүймес» – деген  [9]. 

Мақал-мəтелдер ғасырлар бойы еленіп, екшелеп, сұрыпталудың нəтижесінде аз сөзде 
көп мағына сыйдырып, ұшқыр сөзімен өсиетнама ретінде қолданылып келеді. Рухани 
жаңғыру жəне Үш тұғырлы тіл жобасына зер салып,  салт-дəстүді ұмытпай жаңадан  
бəсекеге қабілетті  білімдар қоғам құру, жас ұрпақтың ендігі мақсаттарының бірі. 

Жоғарыдағы кейбір мақал-мəтелдердің шығу тарихы  қасиетті кітапардан екеніне көз 
жеткіздік. 

Тоқсан ауыз сөздің тобықтай түйіні, мазмұнының кеңдігі, тілінің өткірлігі, 
мағынасының тереңдігімен ерекшеленетін тіліміздің сарқылмас қазынасы мақал-мəтелдердің 
алатын орны ерекше екені сөзсіз.      

 
Қолданған əдебиеттер тізімі 
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 Important goals of the modern state are building a common national identity and the 

attachment of society to the central apparatus of power. Therefore, the formation of national identity 
in Central Asia and other postcolonial countries was of a more state character than a similar issue in 
Western countries.           
 Comparing the Western model of identity formation with an Asian can be noted that in 
Western Europe the process of cultural and linguistic identification was laid over the centuries with 
the help of tools such as the development of capitalism, industrialization and increasing the role of 
cities, development of science and education, thereby improving the level of literacy of citizens. In 
Asia there was a process of rapid (shock) the restructuring of the national policy is the result of 
pressure on the centralization and expansion of state power of the ruling elite.    
 In Asia, there was a process of rapid (shock) restructuring of national policies, resulting 
from the pressure on the centralization and expansion of state power of the dominant elite. This was 
due to the fact that the development of human society, in the understanding of the West, differed in 
many ways with the eastern interpretation. First of all, the difference of mentalities, secondly, 
different ways of state development, where the countries of the East were mainly colonial and 
dependent, thus they did not pay attention to the formation of national policy.                                 
 National policies in these countries were muffled by state power. With such a tough 
government policy, not all ethnic identities manage to politicize and become a full-fledged national 
community. Thus, some ethnic groups live peacefully with states, while others become serious 
threats to the stability of state power. Thus, some ethnic groups live peacefully with states, while 
others become serious threats to the stability of state power.                                                                        
 The authorities of multinational states are developing various strategies and concepts of 
nation-building within the country in order to establish a positive dialogue and peaceful coexistence 
of the nation and the state. One of such national concepts put forward by the first president of the 
Republic of Kazakhstan, Nursultan Nazarbayev, is the Strategy “Kazakhstan-2050”, which was 
put forward in the Address of the Head of State to the people in December 2012.                                                                                      
 The main goal of the program is the creation of a welfare society based on a strong state, a 
developed economy and opportunities for universal labor, the entry of Kazakhstan into the top thirty 
most developed countries in the world. According to the Concept, "The Kazakh people and the state 
language act as the unifying core of a developing Kazakh civil community," which emphasizes the 
importance of considering national policy issues for the country's stable development and 


